
Tootekood: 45.141.48	 Tunnusnumber: 21013

TC-CP 18 Li USB A/C

Art.-Nr.: 45.141.48  I.-Nr.: 21013

1
12

3 4

2

2

a

1

7

D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 

FR
À DÉPOSER

EN MAGASIN
À DÉPOSER

EN DÉCHÈTERIE

OU 

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 

I I

NL

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 

F F

I

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 

I I

NL

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 

F F

I

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 

I I

NL

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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„HOIATUS – kehavigastuste riski vältimiseks lugege 
kasutusjuhend läbi.“

Oht!
Seadme kasutamisel tuleb järgida mõningaid ohutusnõudeid, 
et hoida ära vigastused ja seadme kahjustused. Lugege 
enne seadme kasutamist hoolikalt läbi kogu kasutusjuhend ja 
ohutuseeskirjad. Hoidke juhendit kindlas kohas, et vajalik teave 
oleks alati käeulatuses. Kui te annate seadme kellelegi teisele, 
andke kaasa ka need kasutusjuhised ja ohutuseeskirjad. Tootja 
ei vastuta nende juhiste ja ohutuseeskirjade eiramisest tingitud 
kahjustuste ega vigastuste eest.

1. Ohutuseeskirjad
Oht!
Lugege kõiki ohutuseeskirju ja juhiseid.
Ohutuseeskirjade ja juhiste eiramine võib kaasa tuua 
elektrilöögi, tulekahju ja/või rasked kehavigastused.
Hoidke kasutusjuhendit ja ohutuseeskirju edaspidiseks 
kasutamiseks kindlas kohas.

a)	Laadimisalaldit ei tohi kasutada harilike mittelaetavate 
elementide laadimiseks.

b)	Vajalik on piisav ventilatsioon.
c)	 Akuplokil esitatud voolutugevus ja pinge peavad vastama 

laadimisalaldil esitatud teabele.
d)	Ärge jätke laadimisalaldit veepritsmete ega vihma kätte.
e)	Ärge visake vanasid või kahjustatud akusid vette ega tulle. 

Järgige keskkonnakaitse nõudeid.
f)	 Hoidke laadimisalaldit kuumusallikatest eemal.
g)	Ärge võtke laadimisalaldit osadeks lahti. Viige 

see hooldamiseks või parandamiseks volitatud 
teeninduskeskusse. Väär kokkupanek võib lõppeda 
elektrilöögi, surma või tulekahjuga.

h)	Valvake alati laste järele ja veenduge, et nad ei mängiks 
seadmega.

i)	 Kasutage üksnes laitmatus korras USB-kaableid.

2. Seadme skeem (joonis 1)
Toitepinge valgusdiood
Toitepinge lüliti
USB-A
USB-C

3. Kasutamine
USB-aku adapter on mõeldud USB-kaabliga laetavate 
nutitelefonide, tahvelarvutite, kaamerate ja MP3-pleierite 
laadimiseks ja käitamiseks.

4. Tehnilised andmed
Elektritoide	 18 V DC
Väljundpinge	 5 V DC
Väljundvool USB-A laadimispordist:	 2,0 A
Väljundvool USB-C laadimispordist:	 2,0 A

Tähelepanu!
Laadimisalaldit tohib kasutada ainult koos Power-X-Change’i 
seeria liitium-ioonakudega!

5. Käsitsemine
•	 Vajutage adapter akule, kuni see klõpsab oma kohale.
•	 Ühendage seadme USB-laadimiskaabel aku adapteri 

vastavasse USB-laadimisporti.
•	 Lülitage toitepinge lüliti (2) sisse. Toitepinge valgusdiood (1) 

süttib punasena.
•	 Kui ühtegi seadet ei ole ühendatud, siis punane valgusdiood 

kustub.
•	 Akust eemaldamiseks vajutage aku vabastamise nuppu (a) 

ja tõmmake adapter samal ajal akust välja.

Parimate tulemuste saavutamiseks laadige aku täis.

6. Puhastamine ja hooldamine
Oht!
Enne mis tahes puhastustööde alustamist tõmmake akuplokk 
alati välja.
Seadet ei tohi ladustada niiskes ega sööbivaid gaase 
sisaldavas keskkonnas. Hoidke seadet kuivas kohas, kust 
lapsed seda kätte ei saa.

6.1 Puhastamine
Hoidke seadme pind puhas, pühkige seda üksnes kuiva 
riidega.

6.2 Hooldamine
Seadme sisemuses ei ole muid hooldust vajavaid osi. Seadet 
ei tohi osadeks lahti võtta. Kui seade on kahjustatud, pöörduge 
tarnija või tootja poole.

Originaalkasutusjuhendi tõlge
USB-aku adapter

TC-CP 18 Li USB A/C
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 

I I

NL

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 

I I

NL

Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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7. Kõrvaldamine ja ringlussevõtt
Transpordikahjustuste vältimiseks tarnitakse seade 
pakendis. Pakendi materjale saab taaskasutada või ringlusse 
võtta. Seade ja selle tarvikud koosnevad mitmesugustest 
materjalidest, nagu metall ja plastmass. Ärge visake katkisi 
seadmeid olmeprügi hulka. Katkised seadmed tuleb viia 
nõuetele vastavaks kõrvaldamiseks vastavasse kogumiskohta. 
Kui te ei tea ühtki kogumispunkti, küsige nõu kohalikust 
omavalitsusest.

TC-CP 18 Li USB A/C
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D Originalbetriebsanleitung 
USB-Akku-Adapter

GB  Original operating instructions 
USB Battery Adapter

F  Instructions d’origine
Adaptateur USB sans  l

I   Istruzioni per l’uso originali
Adattatore USB per ricarica 
batterie

NL    Originele handleiding
USB-accu adapter

E    Manual de instrucciones original  
Adaptador de batería USB

P    Manual de instruções original
Adaptador de acumulador USB

GR    Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Αντάπτορας μπαταρίας με USB

S   Original-bruksanvisning
USB-batteriadapter

auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. Der Ver-
schleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, 
Ladegeschwindigkeiten aber auch durch Exposition 
gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ 
beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem 
Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, 
nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die 
Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder 
zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine 
neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches 
melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg 
oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuord-

nungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt des 
Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europä-
ischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Ga-
rantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. Bei 
Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht 
kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kos-
ten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantieumfang 
nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das 
Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für Verschleiß-, 
Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrän-
kungen dieser Garantie gemäß den Service-Informationen 
dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 
Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschen-
straße 6, 94405 Landau / Isar

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoff e. Führen Sie defekte Bauteile der Sonder-
müllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!

Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, 
dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt 
werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammel-
stellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere Annahmestel-
len für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. 
Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunal-
verwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufs äche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs ä-
che von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte 
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verp ichtet 
unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zurück-
zunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer ein 
Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät 
erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe 
hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen sowie ohne Kauf 
eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des 
Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im 
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als 
Verkaufs ächen des Vertreibers alle Lager- und Versand ä-
chen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbe-
zogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elek-
tronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte 
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur 
Entsorgung zurückgeben, und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Do-
kumentation und Begleitpapieren der Produkte, auch 
auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der 
Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten

Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskont-
rolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht einwandfrei 
funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an 
unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
auch telefonisch über die angegebene Servicerufnummer 
zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich 

an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die dieses 
Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch an-
deren selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese Ga-
rantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistun-
gen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen 
Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. 
Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden 
von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleis-
tung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Union 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf 
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und 
ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Män-
gel oder den Austausch des Geräts beschränkt. Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag 
kommt daher nicht zustande, wenn das Gerät innerhalb 
der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Indus-
triebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzu-
setzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel 
unter dem Brand „Professional“ gilt der Ausschluss für 
den gewerblichen, handwerklichen oder beru ichen 
Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der 

Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter 
Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung 
(wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch 
Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedin-
gungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung 
entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder 
unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung 
des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelasse-
nen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Eindringen 
von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Stei-
ne oder Staub, ….) Transportschäden, Gewaltanwen-
dung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden 
durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf 
einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sonstigen 
natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Bei-
spielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks einem 
natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt 

Nur für den Gebrauch in trockenen Räumen.

„WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos 
Bedienungsanleitung lesen“

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheits-
vorkehrungen eingehalten werden, um Verletzungen und 
Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. 
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an 
andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese 
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicher-
heitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise 
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie 
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederau adbare, 
normale Batterien benutzt werden.

b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Ak-

kublock müssen dem des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen 

aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser 

oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes 
sind zu beachten.

g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle 
auf.

g) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu 
einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service oder 
Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte 
Montage kann zu Stromschlag bis hin zurTötung und 
Feuer führen.

h) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

i) Nutzen Sie nur USB-Kabel in einwandfreiem Zustand.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Betriebs-LED
2. Einschalter
3. USB-A
4. USB-C

3. Verwendung
Der USB-Akku-Adapter  ist bestimmt zum Laden und 
Betreiben von Mobiltelefonen, Tablet Computern, Kameras 
oder MP3-Playern, welche über USB Kabel geladen bzw. 
betrieben werden können. 

4. Technische Daten
Spannungsversorgung: .......................................... 18 V d.c.
Ausgangsspannung:  ............................................... 5 V d.c.
Ausgangsstrom USB-A: .............................................. 2,0 A
Ausgangsstrom USB-C: .............................................. 2,0 A

• Achtung!
Das Ladegerät darf nur auf den Li-Ion Batterien der 
Power X-Change Serie verwendet werden!

5. Bedienung
•  Schieben Sie den Adapter auf den Akku auf bis dieser 

einrastet.
•  Verbinden Sie das Gerät über ein USB-Kabel mit dem 

geeigneten Port des USB-Akku-Adapters.
•  Betätigen Sie den Einschalter (2). Die Betriebs-LED (1) 

leuchtet nun rot.
•  Sollte kein Gerät angeschlossen werden, so erlischt die 

rote LED wieder.
•  Um den Akku wieder zu entfernen, drücken Sie die 

Rasttaste (a) des Akkus und ziehen Sie den Adapter 
vom Akku ab.

Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte der Akku voll 
aufgeladen sein.

6. Reinigung, Wartung
Gefahr! 
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Stellen 
mit ätzenden Gasen, gelagert
werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

6.1 Reinigung
Halten Sie die Ober äche des Gerätes sauber und wischen 
Sie es nur mit einem trockenen
Tuch ab.

6.2 Wartung
Im Geräteinneren be nden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
Das Gerät darf nicht demontiert werden. Wenn das Gerät 
beschädigt ist, wenden Sie sich an
den Lieferanten oder Hersteller.

7. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät be ndet sich in einer Verpackung um Transport-
schäden zu verhindern. Diese Verpackung ist Rohstoff  und 
ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoff kreis-
lauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

4. Technical data
Power supply:  ....................................................18 V DC
Output voltage:  ....................................................5 V DC
Output current at USB-A:  ...................................... 2.0 A
Output current at USB-C:  ...................................... 2.0 A

Important!
The charging unit is allowed to be used only for the lithi-
um-ion batteries of the Power X-Change series!

5. Operation
•  Push the adapter onto the battery it snaps into place.
•  Connect the device with a USB cable to the suitable 

port of the USB battery adapter.
•  Actuate the ON switch (2). The ON LED (1) will light 

up red
•  When no device is connected, the red LED will go 

out again.
•  To remove the battery again, press the battery’s pus-

hlock button (a) and pull the adapter off the battery.

For the best results, charge the battery until full.

6. Cleaning, maintenance
Hazard!
Always pull out the battery pack before starting any 
cleaning work.

The equipment is not allowed to be stored in a damp 
location or where there are caustic gases. Keep it in a 
dry place out of the reach of children.

6.1 Cleaning
Keep the surface of the equipment clean and wipe it 
only with a dry cloth.

6.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment which 
require maintenance. The equipment is not allowed to be 
taken apart. If the equipment is damaged, contact your 
supplier or the manufacturer.

7. Disposal and recycling
The equipment is supplied in packaging to prevent it 
from being damaged in transit. The raw materials in this 
packaging can be reused or recycled. The equipment 
and its accessories are made of various types of ma-
terial, such as metal and plastic. Never place defective 
equipment in your household refuse. The equipment 
should be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of such 
a collection point, you should ask in your local council 
offi  ces. 

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and 
packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeab-
le batteries into household waste! 

Only for EU countries: 
According to the Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and its transposition 
into national law, power tools that are no longer usable, 
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective 
or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic 
equipment may have harmful eff ects on the environment 
and human health, due to the potential presence of 
hazardous substances. 

Only for United Kingdom: 
According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) 
and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 
2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no 
longer usable must be collected separately and dispo-
sed of in an environmentally friendly manner. 

 The reprinting or reproduction by any other means, in 
whole or in part, of documentation and papers accom-
panying products is permitted only with the express 
consent of the Einhell Germany AG. 

 Subject to technical changes

Warranty certi cate
Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to 
ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that this equipment develops a fault, 
please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us 
by telephone using the service number shown. Please 
note the following terms under which guarantee claims 
can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, 

i.e. natural persons, who do not want to use this 
product in connection with either their commercial 
or other self-employed activities. These guarantee 
terms regulate additional guarantee services which 
the undermentioned manufacturer promises to 
buyers of its new products in addition to their statuto-
ry rights of guarantee. Your statutory rights of guaran-
tee are not aff ected by this guarantee. Our guarantee 
is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to 
material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought in the European Union from 
the undermentioned manufacturer and are limited 
to either the recti cation of said defects or the 
replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that only equipment under the brand 
name “Professional” has been designed for use in 
commercial, trade or professional applications. For 
all other products the guarantee is invalidated if the 
equipment is used within the guarantee period in 
commercial, trade or industrial applications or for 
other equivalent activities. 

3. Our guarantee does not cover:
• Damage to the equipment caused by failure to 

comply with the installation/assembly instructions 
or by unprofessional installation; damage caused 
by failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or 
current type); damage caused by failure to comply 
with the maintenance and safety regulations; 
damage caused by exposing the equipment to 
abnormal environmental conditions; damage re-
sulting from poor care and maintenance.

• Damage to the equipment caused by misuse 
or incorrect applications (e.g. overloading the 
equipment or using non-approved attachments or 
accessories); damage caused by foreign bodies 
(e.g. sand, stones, dust, ….) getting inside the 
equipment.  Damage in transit; damage caused 
by force or external influences (e.g. by dropping 
the equipment).

• Damage to the equipment or parts of the equip-
ment which is owed to use-related, normal or 
otherwise natural wear. For example, batteries 
and battery packs are manufactured with a cycle 
limit for design-related reasons. Wear is negatively 
influenced in particular by load demands and 
charging speeds as well as exposure to heat, cold, 
vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting 

from the purchase date of the equipment. Guaran-
tee claims must be submitted before the end of 
the guarantee period and within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be 
accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the 
equipment even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts 
 tted will not result in an extension of the guarantee 
period, and no new guarantee will become active 
for the work performed or for any replacement parts 
 tted. This also applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective 
equipment at: www.Einhell-Service.com. You will 
need to provide proof of purchase of the new item of 
equipment. Equipment returned without such proof 
or without a rating plate are excluded from the gua-
rantee services because of the lack of traceability. If 
the defect is covered by our guarantee, then either 
the item in question will be repaired immediately and 
returned to you or we will send you a new replace-
ment.

6. If you have taken the equipment with you to a dif-
ferent EU country than where you bought it, we will 
arrange for a local service partner to provide the gu-
arantee services. If you take the equipment outside 
the EU, the guarantee will not apply. 

Of course, we are also happy to off er a chargeable re-
pair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take 
advantage of this service, please send the equipment 
to our service address. We draw attention to the restric-
tions of this guarantee concerning wear parts, consu-
mables and missing parts as presented in the service 
information included in this operating manual.

Warrantor/ Service: 
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business 
Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ

1. Consignes de sécurité
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et 
instructions peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et inst-
ructions pour une consultation ultérieure.

a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles 
normales non rechargeables.

b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension  gurants sur 

le bloc accumulateur doivent correspondre à celles 
du chargeur.

d) Ne pas exposer le chargeur à des projections d‘eau 
ou à la pluie.

e) Ne pas jeter les accumulateurs usés ou endommagés 
dans l‘eau ou au feu. Veuillez respecter les directives 
sur la protection de l‘environnement.

f) Placez le chargeur à distance de toute source de 
chaleur.

g) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un 
service après-vente homologué lorsqu‘un service 
après-vente ou une réparation sont nécessaires. Un 
montage inapproprié peut provoquer une décharge 
électrique pouvant entraîner la mort et un incendie 
éventuel.

h) Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils ne 
jouent pas avec l‘appareil.

i) Utilisez le câble USB seulement lorsqu‘il est dans un 
état impeccable.

2. Description de l‘appareil ( gure 1)
1.  Voyant LED de fonctionnement
2.  Bouton marche
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilisation
L‘adaptateur USB sans  l est destiné au chargement 
et à l‘utilisation de téléphone mobiles, de tablettes, de 
caméras ou de MP3 qui peuvent être chargés ou utilisés 
via le câble USB. 

4. Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :  ....................................18 V d.c.
Tension de sortie :  ................................................5 V d.c.
Courant de sortie USB-A :  ....................................... 2,0 A
Courant de sortie USB-C :  ....................................... 2,0 A

Attention !
Le chargeur peut uniquement être utilisé avec les batte-
ries Li-Ion de la série Power X-Change !

5. Commande
•  Poussez l‘adaptateur sur l‘accumulateur jusqu‘à ce 

qu‘il s‘enclenche.

•  Raccordez l‘appareil par un câble USB avec le port 
adapté d‘un adaptateur USB sans fil.

•  Actionnez l‘interrupteur de mise en marche (2). Le 
voyant LED (1) s‘allume à présent en rouge.

•  Si aucun appareil n‘est branché, le voyant LED rouge 
s‘éteint à nouveau.

•  Pour retirer l‘accumulateur, enfoncez la touche d‘en-
clenchement (a) de l‘accumulateur et retirez l‘adapta-
teur de l‘accumulateur.

Pour obtenir d‘excellents résultats, l‘accumulateur doit 
être complètement chargé.

6. Nettoyage, maintenance
Danger !
Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de net-
toyage.

L‘appareil ne doit pas être entreposé dans un environ-
nement humide ou à des endroits présentant des gaz 
caustiques mais plutôt dans un lieu sec hors de portée 
des enfants.

6.1 Nettoyage
Maintenez la surface de l‘appareil propre et nettoyez-la 
uniquement avec un chiff on sec.

6.2 Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin 
de maintenance.
L‘appareil ne doit pas être démonté. Si l‘appareil est 
endommagé, veuillez-vous adresser au fournisseur ou 
au fabricant.

7. Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant 
d‘éviter les dommages dus au transport. Cet emballage 
est une matière première et peut donc être réutilisé 
ultérieurement ou être réintroduit dans le circuit des 
matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en 
matériaux divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent pas être 
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une mise au 
rebut conforme à la réglementation, l‘appareil doit être 
déposé dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez vous rens-
eigner auprès de l‘administration de votre commune.

Élimination des déchets 
Pour une mise au rebut conforme à la réglementation, les 
appareils, les emballages, les piles et accus doivent être 
déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez-vous rens-
eigner auprès de l’administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus 
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For use in dry rooms only.

„WARNING - Read the operating instructions to reduce 
the risk of injury“

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. Please 
read the complete operating instructions and safety re-
gulations with due care. Keep this manual in a safe pla-
ce, so that the information is available at all times. If you 
give the equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as well. 
We cannot accept any liability for damage or accidents 
which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

1. Safety regulations
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and 
instructions may result in an electric shock,  re and/or 
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a 
safe place for future use.

a) The charging unit is not allowed to be used for 
non-rechargeable, normal batteries.

b) Suffi  cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery 

pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or 

rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or 

 re. Follow the environmental protection directives.
f) Place the charging unit away from all sources of 

heat.
g) Do not take the charging unit apart. Take it to an 

authorized repair center if servicing or repairs are 
needed. Incorrect assembly can result in an electric 
shock and even death or  re.

h) Children must always be supervised in order to en-
sure that they do not play with the equipment.

i) Use only USB cables which are in perfect condition.

2. Layout (Fig. 1)
1. ON LED
2.  ON switch
3. USB-A
4. USB-C

3. Use
The USB battery adapter is designed for charging and 
operating mobile phones, tablet computers, cameras 
and MP3 players that can be charged and operated via 
USB cables. 
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À employer uniquement dans des endroits secs.

« AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, 
lisez les instructions d‘utilisation“

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter cer-
taines mesures de sécurité a n d’éviter des blessures 
et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver 
en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres person-
nes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces 
consignes de sécurité.  Nous déclinons toute responsabi-
lité pour les accidents et dommages dus au non-respect 
de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

F

nouvel appareil.
6. Si vous avez amené l’appareil dans un pays de 

l’Union européenne autre que celui dans lequel vous 
l’avez acheté, nous fournissons la prestation de 
garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il 
n’y a aucun droit de garantie en cas de transfert hors 
de l’Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de 
votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans 
l’étendue de la garantie contre remboursement des 
frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre 

adresse de service après-vente. Pour les pièces d’usure, 
de consommation et les pièces manquantes, nous ren-
voyons aux restrictions de cette garantie conformément 
aux informations de service des présentes instructions 
d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue 
des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 
Compiégne

dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de l’UE : 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
relative aux déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables 
et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/
accus défectueux ou usagés doivent être récoltés à part 
et apportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 

Valable uniquement pour la France:

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil et 
ses composants 
se recyclent 
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documen-
tation et des papiers joints aux produits, même sous for-
me d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord 
explicite de l’Einhell Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modi cations techniques

Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. 
Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correc-
tement, nous en sommes désolés et nous vous prions 
de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons 
également volontiers à votre disposition par téléphone 
au numéro de service après-vente indiqué. Pour faire 
valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes 
s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement 

aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes 
physiques qui ne souhaitent utiliser ce produit ni dans 
le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre 
de toute autre activité indépendante. Ces conditions 
de garantie réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné ci-des-
sous promet aux acheteurs de ses appareils neufs 
en plus de la prestation de garantie légale. Vos droits 
légaux en matière de garantie restent inchangés. 
Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s’étend exclusivement 
aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné 
ci-dessous que vous avez acheté dans l’Union eu-
ropéenne et qui résultent d’une erreur de fabrication 
ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat 
de garantie quand l’appareil a été utilisé professi-
onnellement, artisanalement ou par des sociétés 
industrielles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie. La prestation de la 
garantie est assujettie, selon notre choix, soit l’éli-
mination du vice, soit le remplacement de l’appareil. 

Veuillez noter que nos appareils, conformément à 
leur aff ectation, n’ont pas été conçus pour un usage 
commercial, artisanal ou professionnel. La garantie 
ne s’applique donc pas, à partir du moment où l’ap-
pareil est utilisé professionnellement, artisanalement, 
par des sociétés industrielles, où encore, exposé à 
une sollicitation semblable pendant la durée de la ga-
rantie. Pour les articles ‘’Professional’’, les exclusions 
décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :
• les dommages sur l’appareil liés au non-respect 

des instructions de montage ou à une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d’emploi (par 
ex. raccordement à une tension de réseau ou à un 
type de courant incorrect) ou au non-respect des 
consignes de maintenance et de sécurité ou à une 
exposition de l’appareil à des conditions environne-
mentales anormales ou à un manque d’entretien et 
de maintenance.

• les dommages sur l’appareil provoqués par une uti-
lisation abusive ou non conforme (par ex. surchar-
ge de l’appareil ou utilisation d’outils ou d’acces-
soires non autorisés), la pénétration de corps 
étrangers dans l’appareil (par ex. sable, cailloux ou 
poussière, ....), les dommages dus au transport, 
l’utilisation de la force ou les influences extérieures 
(par ex. dommages causés par une chute).

• les dommages sur l’appareil ou des parties de 
l’appareil imputables à l’usure normale liée à 
l’utilisation de l’appareil ou à toute autre usure na-
turelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs 
d’accumulateurs sont soumis à une usure naturelle 
et sont conçus pour un nombre limité de cycles. 
L’usure est influencée négativement notamment 
par les charges demandées, les vitesses de charge 
mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4. La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date 
d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent 
être revendiqués avant l’expiration de la durée de 
garantie dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication de droits à 
la garantie après expiration de la durée de garantie 
est exclue. La réparation ou le remplacement de 
l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de 
garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors 
d’une intervention du service après-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez sig-
naler l’appareil défectueux à l’adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la 
preuve d’achat ou de tout autre justi catif de l’achat 
de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés 
sans les justi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de garantie 
en raison de l’impossibilité de les attribuer. Si le 
défaut de l’appareil est couvert par notre garantie, 
vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni leggete 
le istruzioni per l‘uso“

Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse 
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni. Quindi 
leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le av-
vertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni 
per averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istru-
zioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’ap-
parecchio. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza
Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzio-
ni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per 
eventuali necessità future.

a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batte-
rie normali non ricaricabili.

b) È necessaria un‘aerazione suffi  ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla bat-

teria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e 

pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o 

nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
g) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servi-

zio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie 
una revisione o una riparazione. Un montaggio non 
a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche 
mortali o un incendio.

h) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l‘apparecchio.

i) Utilizzate solo cavi USB in perfette condizioni. 

2. Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1.  Spia di esercizio
2.  Interruttore ON
3. USB-A
4. USB-C

3. Utilizzo proprio
L‘adattatore USB per ricarica batterie è concepito per 
caricare e usare telefoni cellulari, tablet, macchine foto-
gra che o lettori MP3 che possono essere caricati ovvero 
impiegati tramite cavo USB. 

4. Caratteristiche tecniche
Alimentazione di tensione:  .................................18 V d.c.
Tensione in uscita:  ................................................5 V d.c.
Corrente in uscita USB-A:  ....................................... 2,0 A
Corrente in uscita USB-C:  ....................................... 2,0 A
Attenzione!
Il caricabatterie deve essere utilizzato solo su batterie agli 
ioni di litio della serie Power X-Change!

5. Uso
•  Spingete l‘adattatore sulla batteria fino a quando 

scatta in posizione.
•  Tramite un cavo USB collegate il dispositivo alla relati-

va porta dell‘adattatore USB per ricarica batterie.
•  Azionate l‘interruttore ON (2). La spia di esercizio (1) 

si illumina quindi in rosso.
•  Se non sono collegati dispositivi, la spia rossa si 

spegne.
•  Per togliere la batteria, premete il relativo tasto di 

arresto (a) e staccate l‘adattatore dalla batteria.

estranei nell‘apparecchio (come per es. sabbia, 
pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all‘im-
piego della forza o a influssi esterni (come per es. 
danni causati da caduta).

• Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricon-
durre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo di usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie 
sono soggetti a un invecchiamento naturale e per 
motivi strutturali hanno un numero limitato di cicli 
di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i 
carichi a cui viene sottoposta e le velocità di ricari-
ca, ma anche l‘esposizione al calore, al freddo, alle 
vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d‘ac-
quisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati 
con P.Iva il periodo di garanzia è di 1 anno. I diritti 
di garanzia devono essere fatti valere prima della 
scadenza del periodo di garanzia, entro due setti-
mane dopo avere accertato il difetto. È esclusa la 
rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione 
dell‘apparecchio non comporta una proroga del perio-
do di garanzia. Ciò vale anche nel caso di riparazione 
o sostituzione eff ettuata da un centro di assistenza 
autorizzato.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il 
documento di acquisto o altri documenti come prova 
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparec-
chi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta 
d‘identi cazione sono esclusi dalla prestazione di 
garanzia perché non possono essere classi cati in 

modo corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra 
nella nostra prestazione di garanzia, riceverete pro-
ntamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
sostitutivo.

6. Se avete portato l‘apparecchio in un paese dell‘Unio-
ne Europea diverso da quello in cui lo avete acquista-
to, la prestazione di garanzia viene fornita tramite 
un partner del Servizio assistenza locale. Se viene 
trasferito al di fuori dell‘Unione Europea non sussiste 
diritto di garanzia. 

Naturalmente off riamo anche un servizio di riparazione a 
pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia 
legale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. 
Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno 
dei nostri Centri di Assistenza. Potete consultare l‘elenco 
dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito 
www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette 
a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia 
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste 
istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.
com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 
e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie 
snc, I-22070 Binago - Como

La batteria deve essere completamente carica per otte-
nere la massima effi  cienza.

6. Pulizia, manutenzione
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la batteria.

L‘apparecchio non deve essere conservato in ambienti 
umidi o in luoghi con gas corrosivi, ma in un luogo asciut-
to e lontano dalla portata dei bambini.

6.1 Pulizia
Tenete pulita la super cie dell‘apparecchio utilizzando un 
panno asciutto.

6.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che 
richiedano manutenzione.
L‘apparecchio non deve venire smontato. Se l‘apparec-
chio è danneggiato, rivolgetevi al fornitore o al produttore.

7. Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i 
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio rappresenta 
una materia prima e può perciò essere utilizzato di nuovo 
o riciclato. L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli apparecchi 
difettosi non devono essere gettati nei ri uti domestici. 
Per uno smaltimento corretto l‘apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi è noto 
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

Smaltimento
 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente 
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non più 
impiegabili. 
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri uti 
domestici! 
Per un corretto smaltimento veri care sempre le disposi-
zioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE: 
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del suo 
recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non 
più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/
CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno rac-
colti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche potrebbero avere eff etti nocivi 
sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive. 

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, del-
la documentazione o dei documenti d’accompagnamento 
dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazio-
ne da parte della Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modi che tecniche

Certi cato di garanzia
Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di 
qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare 
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al 
nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in 
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza 
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale 
quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusi-

vamente a consumatori, vale a dire a persone  siche 
che non intendono utilizzare questo prodotto né in 
ambito professionale né per altre attività di lavoro au-
tonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano 
prestazioni di garanzia supplementari che il produt-
tore sotto indicato concede in aggiunta alla garanzia 
legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente 
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia 
sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente 
i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da 
voi acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a 
difetti di materiale o di produzione, ed è limitata, a 
nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti 
dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio 
stesso. Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati progettati per l‘impiego artigianale, pro-
fessionale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di 
garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, 
imprenditoriali o industriali o se è stato sottoposto 
a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di articoli della 
gamma „Professional“ acquistati con P.IVA non vale 
l‘esclusione per l‘impiego artigianale, professionale o 
imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
• Danni all‘apparecchio causati dalla mancata os-

servanza delle istruzioni di montaggio o per un‘ins-
tallazione non corretta, dalla mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso (come ad es. collegamento 
a una tensione di rete o a un tipo di corrente non 
corretti), dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘es-
posizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali 
anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e 
manutenzione.

• Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti 
(come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o 
utilizzo di utensili di ricambio o accessori non 
consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi 
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Utilizzate l‘apparecchio soltanto in ambienti asciutti.

„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni legge-
te le istruzioni per l‘uso“

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele veiligheids-
maatregelen te worden nageleefd om lichamelijk gevaar 
en schade te voorkomen. Lees daarom deze handlei-
ding / veiligheidsinstructies zorgvuldig door. Bewaar 
deze goed zodat u de informatie op elk moment kunt 
terugvinden. Mocht u dit toestel aan andere personen 
doorgeven, gelieve dan deze handleiding / veiligheids-
instructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-naleving 
van deze handleiding en van de veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheids-
instructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, 
brand en/of zware letsels tot gevolg hebben. Bewaar 
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaad-
bare, normale batterijen.

b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op 

het accublok moeten overeenkomen met die van de 
lader.

d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in 

vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming 
moeten in acht worden genomen.

f) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
g) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een ge-

autoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of 

D Eine ausführliche Anleitung steht für Sie 
unter www.Einhell-Service.com zum 
Download bereit. 

GB  Full operating instructions are available to 
you for downloading at 
www.Einhell-Service.com.

F Un mode d’emploi complet est 
téléchargeable sur www.Einhell-Service.com.

I Le istruzioni per l’uso dettagliate sono 
scaricabili al sito www.Einhell-Service.com.

DK/ En detaljeret vejledning kan downloades  
N under www.Einhell-Service.com.

S En mer detaljerad instruktion kan du ladda 
ned från www.Einhell-Service.com.

CZ Detailní návod si můžete stáhnout na webové 
stránce www.Einhell-Service.com.

SK Podrobný návod si môžete stiahnuť na inter-
netovej stránke www.Einhell-Service.com.

NL Een uitvoerige handleiding kunt u 
downloaden op www.Einhell-Service.com.

E Podrá descargarse un manual detallado en 
www.Einhell-Service.com.

FIN Yksityiskohtainen käyttöohje on ladattavissa 
verkkosivustosta www.Einhell-Service.com.

SLO Izčrpna navodila si lahko prenesete s spletne 
strani www.Einhell-Service.com.

H A www.Einhell-Service.com alatt Önnek egy 
részletes útmutató áll letöltésre készen.

RO O documentaţie detaliată poate   descărcată 
de pe pagina web www.Einhell-Service.com.

GR Λεπτομερείς οδηγίες βρίσκονται τώρα ήδη 
στη διάθεσή σας στο 
www.Einhell-Service.com.

P Está disponível um manual detalhado em 
www.Einhell-Service.com para download.

HR/ Detaljne upute dostupne su za preuzimanje 
BIH  na www.Einhell-Service.com.

RS Detaljna uputstva dostupna su za 
preuzimanje na www.Einhell-Service.com.

PL Szczegółowa instrukcja dostępna jest do 
pobrania na stronie internetowej 
www.Einhell-Service.com.

TR Ayrntl kullanma talimatn 
www.Einhell-Service.com sayfasndan 
indirebilirsiniz.

RUS Подробную инструкцию можно скачать на 
сайте www.Einhell-Service.com.

EE Põhjalik juhend on allalaadimiseks valmis 
aadressil www.Einhell-Service.com.

LV Detalizēta instrukcija pieejama lejupielādei 
vietnē: www.Einhell-Service.com.

LT Išsamią instrukciją galite atsisiųsti iš 
www.Einhell-Service.com

BG Подробно ръководство, предоставено за 
изтегляне ще намерите на 
www.Einhell-Service.com.

UKR Докладне керівництво можна завантажити 
з сайту за адресою 
www.Einhell-Service.com.

MK Опширното упатство за употреба може да 
го даунолодирате на страницата 
www.Einhell-Service.com.
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Kasutusest kõrvaldamine
Elektritööriistad, laetavad akud, tarvikud ja pakendid tuleb 
sortida keskkonnasäästlikuks ringlussevõtuks.
Ärge visake katkisi elektritööriistu ega toiteelemente / laetavaid 
akusid olmeprügi hulka!

Ainult Euroopa Liidu riikidele.
Direktiivi 2012/19/EL kohaselt elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ja selle ülevõtmise kohta siseriiklikku õigusesse 
tuleb elektritööriistad, mis ei ole enam kasutuskõlblikud, 
ning direktiivi 2006/66/EÜ kohaselt defektsed või tühjaks 
saanud akud koguda eraldi ja utiliseerida keskkonnasäästlikul 
viisil. Ebaõige kõrvaldamise korral võivad elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed avaldada kahjulikku mõju 
keskkonnale ning inimeste tervisele, sest need võivad 
sisaldada ohtlikke aineid.

Ainult Ühendkuningriigile.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete eeskirjade 
2013 (SI 2013/3113) (muudetud) ning patareide ja akude 
jäätmemääruste 2009 (SI 2009/890) (muudetud) kohaselt tuleb 
tooted, mis ei ole enam kasutuskõlblikud, koguda eraldi ja 
utiliseerida keskkonnasäästlikul viisil.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide või 
nende osade kordustrükk või muul viisil paljundamine on 
lubatud ainult Einhell Germany AG sõnaselgel loal.

Tehnilised andmed võivad muutuda.

Garantiitõend
Hea klient!
Kõik meie tooted läbivad laitmatu seisukorra tagamiseks range 
kvaliteedikontrolli. Kui seadmel peaks siiski ilmnema mingi 
rike, pöörduge meie klienditeeninduse poole garantiitõendi 
lõpus toodud aadressil. Võite meile ka helistada siin esitatud 
telefoninumbril. Garantiinõudeid saab esitada järgmisel 
tingimustel.
1.	 Need garantiitingimused kehtivad ainult tarbijate, st 

füüsiliste isikute kohta, kes ei kavatse seda toodet kasutada 
oma äritegevuseks ega füüsilisest isikust ettevõtjana. Need 
garantiitingimused reguleerivad lisagarantiiteenuseid, mida 
allpool nimetatud tootja lubab oma uute toodete ostjatele 
lisaks nende seaduslikele garantiiõigustele. Käesolev 
garantii ei mõjuta teie seadusest tulenevaid garantiiõigusi. 
Meie garantii on teile tasuta.

2.	 Garantiiteenused hõlmavad materjali- või tootmisvigadest 
tingitud puudusi ainult sellel tootel, mille ostsite allpool 
nimetatud tootjalt ja piirduvad tootja eelistuse kohaselt 
ainult toote nimetatud puuduste kõrvaldamise või toote 
asendamisega. Palun arvestage, et ainult kaubamärgiga 
„Professional“ seadmed on mõeldud kasutamiseks ärilistel, 
kutsealastel või professionaalsetel eesmärkidel. Kõigi teiste 
toodete puhul kaotab garantii kehtivuse, kui seadmeid 
kasutatakse garantiiperioodi jooksul ärilises, kutsealases 
või tööstuslikus rakenduses või muudes samaväärsetes 
tegevustes.

3.	 Meie garantii alla ei kuulu:
•	 seadme kahjustused, mis on põhjustatud paigaldus-/

koostamisjuhiste eiramisest või ebaprofessionaalsest 
paigaldamisest; kahjustused, mis on põhjustatud 
kasutusjuhiste eiramisest (nt ühendamine vale 
võrgupinge või voolutüübiga toitevõrku); kahjustused, mis 
on põhjustatud hooldus- ja ohutuseeskirjade eiramisest; 
kahjustused, mis on põhjustatud seadme kokkupuutest 
ebatavaliste keskkonnatingimustega; kahjustused, mis on 
põhjustatud halvast hooldusest ja korrashoiust;

•	 seadme kahjustused, mis on põhjustatud väärkasutusest 
või ebaõigest kasutamisest (nt seadme ülekoormamine 
või heakskiitmata lisaseadmete või tarvikute kasutamine); 
kahjustused, mis on põhjustatud võõrkehade (nt 
liiva, kivide, tolmu vms) sattumisest seadme sisse; 
transpordikahjustused; jõu või välismõjude põhjustatud 
kahjustused (nt seadme mahakukkumine);

•	 seadme või selle osade kahjustused, mis on tingitud 
kasutamisest, harilikust või muust loomulikust kulumisest. 
Näiteks akud ja akuplokid on tehnilistel põhjustel 
valmistatud tsüklipiiranguga. Kulumist mõjutavad 
negatiivselt eelkõige koormusnõuded ja laadimiskiirus 
ning kokkupuude kuumuse, külma, vibratsiooni ja 
löökidega.

4.	 Garantii kehtib 2 aastat alates seadme ostukuupäevast. 
Garantiinõuded tuleb esitada enne garantiiaja lõppu ja 
kahe nädala jooksul pärast puuduse avastamist. Pärast 
garantiiaja lõppu esitatud garantiinõudeid ei rahuldata. 
Esialgne garantiiaeg jääb seadme kohta kehtima ka pärast 
remonti või osade asendamist. Sellistel juhtudel ei kaasne 
tehtud tööde või paigaldatud osadega garantiiaja pikenemist 
ja tehtud töödele või paigaldatud osadele ei kohaldata uut 
garantiid. See kehtib ka kohapealse teeninduse kasutamise 
korral.

5.	 Garantiinõude esitamiseks registreerige puudusega 
seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Te peate 
esitama tõendi uue seadme ostu kohta. Ilma sellise 
tõendusmaterjalita või andmesildita tagastatud seade on 
jälgitavuse puudumise tõttu garantiiteenustest välja arvatud. 
Kui puudus on meie garantiiga kaetud, parandatakse toode 
viivitamata ja tagastatakse teile või me saadame teile 
asendamiseks uue toote.

6.	 Kui olete EL-is viinud seadme endaga kaasa ostmiskohast 
erinevasse liikmesriiki, korraldame garantiiteenuste 
osutamise kohaliku teeninduspartneri juures. Kui viite 
seadme väljapoole EL-i, siis garantii ei kehti.

Loomulikult pakume meeleldi ka tasulist remonditeenust kõigi 
puuduste puhul, mis ei ole garantiiga kaetud või ei kuulu 
enam käesoleva garantii reguleerimisalasse. Selle teenuse 
kasutamiseks saatke seade meie klienditeeninduse aadressile. 
Vaadake ka selle garantii piiranguid kuluosade, kulumaterjalide 
ja puuduvate osade kohta, mida on kirjeldatud kasutusjuhendis 
toodud hooldusteabes.

Garantii andja / Teenindus
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion’s Business Park, 
Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ


